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ΜΑΘΗΜΑ :  ΓΑΛΛΙΚΑ

ΤΑΞΗ : ΟΛΑ ΤΑ ΕΠΙΠΕΔΑ

ΕΙΣΗΓΗΤΗΣ: Κουμπή Μερόπη,Καθηγήτρια Γαλλικών στο 6ο Γυμνάσιο Καβάλας

1. Διδακτικός στόχος: 
· Παραγωγή θεατρικού έργου στην Ελληνική Γλώσσα, το οποίο θα περιέχει μεγάλο αριθμό γαλλικών λέξεων, οι οποίες χρησιμοποιούνται στην Ελληνική γλώσσα.
· Επιμέρους στόχοι :
1. Présenter des vœux

                     2.   Créer une carte de vœux.

                     3.   Ecrire un message électronique de vœux 
  2.     Σκοπός :

· Εξοικείωση με το λεξιλόγιο των εορτών και των εορταστικών ευχών της γαλλικής.
                   3.   Παιδαγωγική προσέγγιση :

 Οι εορταστικές ευχές μπορούν ν΄ αποτελέσουν το διδακτικό υλικό για τη δημιουργία μαθημάτων όλων των επιπέδων. Ανάλογα με τις γνώσεις των μαθητών του, ο κάθε εκπαιδευτικός μπορεί να μοιράσει την ενότητα σε περισσότερα του ενός μαθημάτων. Ενδεικτικά αναφέρουμε την δυνατότητα  διάσπασης σε τρεις θεματικές  ενότητες :
· Ευχές των Χριστουγέννων και του νέου έτους,

·  Ευχές του Πάσχα,

·  Ευχές γενεθλίων και εορτών. 

            Προτείνουμε επίσης τρεις ομάδες δραστηριοτήτων, αναλόγως του επιπέδου, με           την επισήμανση a, b, c, προοδευτικής δυσκολίας. 

Οι διευθύνσεις του Internet που δίνονται παρακάτω ως πηγές υλικού, δίνουν τη δυνατότητα για περαιτέρω ανάπτυξη του θέματος, αφού προσφέρουν και ευχετήριες κάρτες για ειδικές περιστάσεις όπως συγχαρητήρια κλπ

4. Μέσα διδασκαλίας – Υλικά – Προϋποθέσεις :

Σύνδεση με Internet, εκτυπώσεις, πίνακας. Στην περίπτωση που η σύνδεση με το δίκτυο δεν μπορεί να είναι εφικτή για την ώρα του μαθήματος, υπάρχει πάντοτε η δυνατότητα  να έχουν γίνει νωρίτερα οι εκτυπώσεις. Στην περίπτωση αυτή όμως, μειώνεται η μαγεία της εξερεύνησης του διαδικτύου, που αποτελεί  ένα σημαντικό στοιχείο για την προσέλκυση του ενδιαφέροντος των μαθητών.

5. Σύντομη περιγραφή :

 α)   Παρουσίαση ενός βασικού λεξιλογίου των εορτών, αν δεν είναι ήδη γνωστό.

β)  Εξερεύνηση των διευθύνσεων Internet που παρέχουν εορταστικές κάρτες με έτοιμες ευχές για τους χρήστες τους. Γίνεται θεματικά (Χριστούγεννα, Νέο έτος,  γενέθλια κλπ) σε συνεργασία με τους μαθητές.

γ)   Συλλογή και καταγραφή των δεδομένων στον πίνακα. 

δ)      Εφαρμογή των γνώσεων που αποκτήθηκαν σε περιστάσεις που πλησιάζουν κατά το δυνατόν στην  πραγματικότητα.

6. Δομή μαθήματος :

· Αναλυτική περιγραφή επιμέρους βημάτων διδασκαλίας
ΣΑΜΠΟΤΑΖ  ΣΤΑ  ΟΝΕΙΡΑ  ΜΑΣ !
Πρόσωπα :  Σερβιτόρα  ( Αγγελική Λαδά )
                   Λαχειοπώλης ( Αντώνης  Τσουρούς )
                   κυρία   Ερατώ  (  Ειρήνη Παπανικολάου )
                   Πωλήτρια σε κατάστημα  ( Ναταλία ) ( Νίκη Σαραγιώτη )
                   Νεαρός άνεργος  ( Θωμάς ) ( Άρης Σιμιτσής )
Χώρος :  Ρεστωράν
Ε  ( Μπαίνοντας στο ρεστωράν ) : Καλημέρα ματμαζέλ! Το τραπέζι είναι ρεζερβέ ;
Σ : Όχι, παρακαλώ! ( τραβάει την καρέκλα για να καθίσει η πελάτισσα ) 
Ν : Γειά σου Ερατώ. Να σου συστήσω τον Θωμά. Τον γνώρισα την περασμένη βδομάδα που είχα ρεπό.
Θ : Το κονέ μας το έκανε η Ελένη, η πεντικιουρίστα  και μας έκλεισε ραντεβού,σ’ ένα ρεστωράν πολυτελείας.
Ε : Πρώτη σ’ αυτά η Ελενίτσα ! Αλλά εκείνος ο ξάδερφός της ! Στενός κορσές μου έγινε ! Να παραγγείλουμε ;

Ν : Φυσικά ! ( ψάχνει ) Γκαρσόν ! Α, κοπέλα είναι!
Ε : Τι περιλαμβάνει το μενού;  Έχει καμιά σπεσιαλιτέ ;
Σ : Βεβαίως ! Για ορντέβρ σαλάτα νισουάζ, σαλάτα του σεφ, , μανιτάρια σωτέ,  κροκέτες και φοντύ.
Ε : Φέρε κροκέτες και μια σαλάτα μιξουάζ.

Σ : Νισουάζ εννοείτε ! 

Ε : Ε, ναι, φυσικά ! Και αρνάκι φρικασέ για κυρίως πιάτο.
Σ : Εσείς μαντάμ;

Ν : Ένα κοτόπουλο πανέ με πουρέ.

Θ : Εγώ ένα μπακαλιάρο σκορδαλιά.                  
Σ : Σε λίγα λεπτά θα σας έχω σερβίρει.

Θ: Μπακαλιάρο σκορδαλιά ! Αναθεματισμένη φτώχεια!  Πότε θα πιάσω την καλή να μπορώ να παραγγέλνω, βρε Ναταλία, αστακό με μαγιονέζα ;
Ν : Ο Θωμάς ψάχνει για δουλειά εδώ και μήνες. 

Λ : Λαχεία ! Εδώ τα τυχερά ! Σε μια ώρα κληρώνει !
Θ : Να η ευκαιρία !Δεν παίρνουμε από ένα λαχείο ; 
Ν : Δε χάνουμε και τίποτα. 

Ε : Τρία λαχεία μας δίνετε ;

Λ : Διαλέξτε.

Ε : Τα ρέστα δικά σου. Μόλις κληρώσει όμως θα έρθεις για να δούμε αν κερδίσαμε;

Λ : Μα φυσικά, θα είμαι εδώ σε μια ώρα. ( φεύγει )

Σ : Ορίστε τα ορντέβρ . 

Ν : Λέτε να κερδίσουμε τίποτα ; Αχ και να πιάναμε την καλή !  Τι θάκανες αν κέρδιζες τον πρώτο λαχνό ;

Θ : Θέλει και ρώτημα ; Έχεις δει το καινούργιο μοντέλο της Ρενώ ; Διθέσιο καμπριολέ, με όλα τα αξεσουάρ  των λιμουζίνων, ρεζερβουάρ που γεμίζει με 100 ευρώ, αυτόματο λεβιέ ταχυτήτων, ταμπλώ από δέρμα, τεράστιο πορτ- μπαγκάζ, μοτέρ με τόσα άλογα, που ούτε στον ιππόδρομο υπάρχουν, αυτόματα ρυθμιζόμενο αμορτισέρ και πανάλαφρο πεντάλ .
Ν : Σιγά, σιγά, μη μαρσάρεις πολύ και τρακάρουμε !

Θ : Εσύ με ρώτησες τι θάκανα ! Γιατί του λόγου σου Ναταλία, τι θα έκανες μ’αυτά τα λεφτά;

Ν : Εγώ ; Θέλει και ρώτημα; Ό,τι δεν έκανα σ’ όλη μου τη ζωή. Εννοείται δε θα ξαναδούλευα πωλήτρια. Δε θα ξαναφορούσα ιμιτασιόν, θα ντυνόμουν μόνο στις πιο ακριβές μπουτίκ : Κριστιάν Ντιόρ, Υβ Σαιν Λωράν , όλα ασορτί . Είδες την καινούργια κολεξιόν του Ζιβανσύ; 

Ε:  Τρομερά φαντεζί ! Τι σατέν, τι τούλια, τι μπριγιάν, να χάνεις το νου σου ! 
Ν: Και εννοείται θα έκανα  μακιγιάζ, μανικιούρ, μασάζ, όλα στα πιο ακριβά ινστιτούτα και πουρμπουάρ ακόμα και στο σωφέρ μου ! 
Ε : Και καμιά κρουαζιέρα οι δυό μας ;
Θ : ( αγριοκοιτάζει ) Σα να πήραν τα μυαλά σας αέρα !

Ν : ( δεν του δίνει σημασία ) Αχ ! ναι ! Ξαπλωμένες σε σαιζ-λογκ όλη τη μέρα, με μαγιό σε τυρκουάζ ή ροζ, μ’ένα απεριτίφ στο χέρι και να μας ρωτούν συνεχώς : « Τι θα ήθελε η κυρία ;» 

Ε : Αχ ! Γι’αυτή τη ζωή γεννήθηκα εγώ !
Θ: Στείλτε μου και καμιά καρτ ποστάλ για σουβενίρ.
Ν : Κρύε ! Και συ τι θάκανες αν κέρδιζες Ερατώ μου ;
Ε : Θα ακολουθούσα το όνειρό μου ! Θα ασχολούμουν με τη μόδα ! Τι πιο σικ απ’ το να σε ντύνουν με  λαμέ,  ντεκολτέ,  γούνες ρενάρ ,  κολιέ,  μενταγιόν και να παίρνεις μέρος σε ντεφιλέ της ωτ-κουτύρ ; Όλο φρου-φρου κι’αρώματα. Να σε φωτογραφίζουν προφίλ και αν φας με ύφος σοφιστικέ ! Να έχεις το μαλλί τη μια κοντό καρέ και  την άλλη περμανάντ φιλαριστό ! Τη μια ακαζού και την άλλη ξανθό σαντρέ ; 
Θ: ( μόνος του ) Σα να ξεφύγαμε τελείως… 

Ν : Να σας πω μια που τόφερε η κουβέντα την περιγραφή που έκανε ο φίλος μου ο Κώστας, για την κυρία  Κοκοβίκου  στην πρεμιέρα του φιλμ «Ο κύριος με το Παπιγιόν» ;
Ε : Το τραγούδι της ταινίας θα γίνει μεγάλο σουξέ. Να μου το θυμηθείτε.
Ν : Λοιπόν, να σας πω τι φορούσε η  Κοκοβίκου ;
Θ : Άντε, ντε ! Ακούμε !

Ν : Προσέξτε : Ζυπ-κυλότ πλισέ  κι’ένα κολάν  καρώ  τρουά καρ,  ζακετούλα εμπριμέ, μωβ γάντια και γόβες  εκρου,  φο μπιζού, και κρατούσε παραμάσχαλα ένα μπουφάν πουά σε σιελ! Κι’από τουπέ, άλλο τίποτα !Και το πιο κουφό ! Το τατουάζ στον αστράγαλο ! 
Ε : Το έκανε για να μην τη λένε ντεμοντέ ! Χα, χα !
Σ: Ορίστε και το κυρίως πιάτο !
Ε : Μερσί. 
Ν : Λοιπόν, έχω ένα προαίσθημα πως απόψε θα γίνω πλούσια . 

Ε : Λες να κερδίσω εγώ και να γίνω μανεκέν ; Να γίνω κοκέτα ; Να με ζηλεύουν  όλες;

Θ : Εγώ πάντως, θα το πετάξω το σαραβαλάκι μου. Άσε που το βεντιλατέρ βγάζει μόνο κρύο αέρα, το καπό δεν κλείνει και σου βγαίνουν οι ώμοι για να στρίψεις το βολάν. Τη μισή σαιζόν το έχω στο γκαράζ.
Ε : Ματμαζέλ, μας φέρνετε και μια μπαγκέτα ; 
Σ : Αμέσως, μαντάμ. 
Ν : Να ανοίξουμε και καμιά σαμπάνια, να το γιορτάσουμε προκαταβολικά. Είμαι σίγουρη πως θα κερδίσω ! Και μάλιστα τον πρώτο λαχνό ! ( στη σερβιτόρα )  Για επιδόρπιο τι έχετε;
Σ : Κυδώνι σορμπέ με επικάλυψη κουβερτούρα, μους πορτοκάλι, μιλ φέιγ, πρεπαρέ με αφράτο παντεσπάνι, προφιτερόλ με φρέσκια σαντιγύ και τάρτα φράουλα. 

Ε : Βάλε μια απ’ όλα. 
Σ :  ( έκπληκτη ) Μάλιστα.
Ν : Ξέχασα να σας πω πως θα αγοράσω και μια διώροφη μεζονέτα. Όχι που θα μένω στη γκαρσονιέρα  ! Οι πρίζες ξεχαρβαλωμένες , τα καλοριφέρ πάντα κρύα, το φλοτέρ της τουαλέτας  χαλασμένο και το ασανσέρ μονίμως κολλημένο στο ισόγειο. Και στο μπαλκόνι δε χωράει ούτε μια ζαρντινιέρα. Ε, δε θα κερδίσω ; Να δείτε κήπο που θα κάνω ! 

Θ : Πάρε και μένα για κηπουρό ! Μου φαίνεται πως πέρασε μια ώρα . Πού είναι ο λαχειοπώλης ; Δεν πιστεύω να μας ξέχασε;

Ε : Το καλό πράγμα αργεί να γίνει. Μπορώ να περιμένω άλλη μια ώρα, αν είναι να φύγω από δω πλούσια.
Ν : Το «αν» τι το θες ; Εγώ είμαι σίγουρη, ένας απ’ τους τρεις μας θα κεράσει σήμερα όλο το μαγαζί. ( μόνη της ) « το πιο πιθανό εγώ».

Λ  ( έρχεται με αργό βήμα ) 
Θ : Κατά φωνή ! Σε περιμέναμε ! Για να δούμε ! 

Λ : Δυστυχώς ο πρώτος λαχνός  ήταν στο άλλο τραπέζι! Μιάν  άλλη φορά !

Ε : Τι είπες ; Τι είπες βρε γρουσούζη ;
Λ : Παρντόν ; Φαίνεστε πολύ εκνευρισμένη, μαντάμ. 

Ε : Δεν είμαι εκνευρισμένη, είμαι έ ξ α λ λ η ! 
Ν : Σαμποτάζ στα όνειρά μου ! Πάει η μεζονέτα ! Πάει η κρουαζιέρα !
Θ : Αντίο καμπριολέ !
Ε : Ορβουάρ στα ντεφιλέ !
Σ: Ορίστε ο λογαριασμός σας ! 90 ευρώ!

Και οι τρεις μαζί :  Ω μον ντιέ !

ΣΑΜΠΟΤΑΖ  ΣΤΑ  ΟΝΕΙΡΑ   ΜΑΣ !

ΟΙ  ΓΑΛΛΙΚΕΣ  ΛΕΞΕΙΣ  ΜΕ  ΤΗ  ΣΕΙΡΑ  ΠΟΥ  ΕΜΦΑΝΙΖΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ

ΚΑΙ Η ΣΗΜΑΣΙΑ ΤΟΥΣ ΣΤΗ ΓΑΛΛΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ:

1) ματμαζέλ : mademoiselle = δεσποινίδα

2) ρεζερβέ  : reservé = κρατημένο 

3) ρεπό  :  repos = ξεκούραση, ανάπαυση

4) κονέ : από το ρήμα connaitre = γνωρίζω / η γνωριμία

5) πεντικιουρίστα : pedicure = επαγγελματική περιποίηση των ποδιών

6) ραντεβού : rendez-vous = προσυνεννόηση για συνάντηση

7) ρεστωράν : restaurant = εστιατόριο

8) κορσές : corset = πλατιά ελαστική ζώνη που περισφίγγει τη μέση, την κοιλιά και το κάτω μέρος του θώρακα

9) γκαρσόν : garçon = αγόρι

        10) μενού : menu = κατάλογος φαγητών

        11) σπεσιαλιτέ : spécialité = ειδικότητα / φαγητό παρασκευασμένο με     

       ιδιαίτερο τρόπο

12) ορντέβρ : hors d’oeuvre = εκτός έργου / πάρεργο / ορεκτικά

13) νισουάζ : niçoise = από τη γαλλική πόλη Nice ( Νίκαια )

14) σεφ :  chef = αρχιμάγειρας / αρχηγός

15) σωτέ : sauté = φαγητό ψημένο στο λίπος, τσιγαριστό

16) κροκέτες : από το ρήμα croquer = τραγανίζω / τραγανιστός

17) φοντύ : fondu = λιωμένος ( λιωμένο τυρί )

18) φρικασέ : fricassée = φαγητό με κρέας, χόρτα και αυγολέμονο

19) μαντάμ : madame = κυρία

20) πανέ : pane = πασπαλισμένο με τρίμμα φρυγανιάς

21) πουρέ : purée = πολτός από πατάτες ή όσπρια

22) σερβίρω : servir = υπηρετώ / προσφέρω

23) μαγιονέζα : mayonnaise = σάλτσα από κρόκο αυγού και λάδι

24) καμπριολέ : cabriolet = κλειστό αυτοκίνητο με κάλυμμα μετατρεπόμενο σε ανοιχτό

25) αξεσουάρ : accessoire = πρόσθετος / συμπληρωματικός

26) λιμουζίνα : limousine = αυτοκίνητο πολυτελείας 

27) ρεζερβουάρ : reservoir = ντεπόζιτο / αποθήκη καυσίμου

28) λεβιέ : levier = μοχλός 

29) ταμπλώ : tableau = πίνακας / ζωγραφιά

30) πορτ-μπαγκάζ = porte-bagages = μεταφορέας αποσκευών 

31) μοτέρ : moteur = κινητήρας 

32) αμορτισέρ : amortisseur = αποσβεστήρας κραδασμών

33) πεντάλ : pédal = ποδόπληκτρο

34) μαρσάρω : marcher =  βαδίζω / προχωρώ ( μεταφ. πατώ το γκάζι οχήματος για να ξεκινήσει )

35) ιμιτασιόν : imitation = απομίμηση

36) μπουτίκ : boutique = μικρό κατάστημα

37) ασορτί : assorti = ταιριαστός

38) κολεξιόν : collection = συλλογή ομοειδών πραγμάτων

39) φανταιζί : fantaisie ( από την ελληνική λέξη φαντασία) = φανταχτερός

40) σατέν : satin = είδος λεπτού γυαλιστερού υφάσματος / ατλάζι

41) τούλια : tulle = λεπτότατο αραχνοΰφαντο ύφασμα

42) μπριγιάν : brillant  = λαμπερός ,αυτός που γυαλίζει

43) μακιγιάζ : maquillage = βάψιμο προσώπου / φτιασίδωμα

44) μανικιούρ : manicure = επαγγελματική περιποίηση 

των χεριών(main=χέρι)
45) μασάζ : massage = χειρομάλαξη

46) πουρμπουάρ : pour boire = για να πιεις κάτι

47) σωφέρ : chauffer = θερμαστής / οδηγός αυτοκινήτου

48) κρουαζιέρα : croisiere = θαλάσσιο ταξίδι αναψυχής

49) σαιζ-λογκ : chaise-longue = μακριά καρέκλα / ξαπλώστρα

50) μαγιό : maillot = το ειδικό ένδυμα ποδηλασίας / κολύμβησης 

51) τυρκουάζ : turquoise = πετράδι / το χρώμα αυτού

52) ροζ : rose = τριαντάφυλλο / το τριανταφυλλί χρώμα

53) απεριτίφ : aperitif = ορεκτικό ποτό

54) καρτ-ποστάλ : carte-postale = κάρτα που στέλνεται ταχυδρομικώς 

55) σουβενίρ : souvenir = αναμνηστικό / ενθύμιο

56) σικ : chic = κομψότητα / χάρη 

57) λαμέ : lamé = ονομασία υφάσματος χρυσοποίκιλτου ή αργυροποίκιλτου

58) ντεκολτέ : décolleté = έξωμος

59) ρενάρ : renard = αλεπού /γούνα από αλεπού
60) κολιέ : collier = περιδέραιο

61) μενταγιόν : medaillon = γυναικείο κόσμημα σχήματος μεταλλίου

62) ντεφιλέ : defilé =παρέλαση / επίδειξη μόδας 

63) ωτ κουτύρ : haute couture =  υψηλή ραπτική

64) φρου-φρου : frou-frou = θρόισμα γυναικείου ενδύματος (ηχογενής λέξη)

65) προφίλ : profil = πλάγια όψη

66) αν φας : en face =  κατά πρόσωπο

67) σοφιστικέ : sophistiqué = προσποιητός / επιτηδευμένος

68) καρέ : carré = τετράγωνος

69) περμανάντ : permanente = χτένισμα διαρκείας 

70) φιλαριστό : éffiler = λεπταίνω

71) ακαζού : acajou = μαόνι (είδος ξύλου ) / χρώμα αυτού

72) σαντρέ : sandré = σταχτί

73) παπιγιόν : papillon = πεταλούδα / ανδρικός λαιμοδέτης σε σχήμα πεταλούδας

74) σουξέ : succes = επιτυχία

75) ζυπ-κυλότ : jupe-culotte = παντελονόφουστα

76) πλισέ : plissé = ύφασμα ή ένδυμα με πτυχές 

77) κολάν : collant = εφαρμοστό ρούχο

78) καρώ : carreau = τζάμι/ πλακάκι/ δάπεδο με πλακάκια/ ύφασμα με τετράγωνα

79) τρουά καρ :  trois quarts = τρία τέταρτα

80) ζακετούλα : jaquette = μάλλινος πλεχτός επενδύτης του σώματος

81) εμπριμέ : imprimé = εκτυπωμένος / ύφασμα με αποτυπωμένα σχέδια

82) μωβ : mauve = μολόχα (φυτό ) / ιώδες χρώμα

83) γάντια : gant = γάντια ( χειρόκτιο)

84) εκρού  : écru = ακατέργαστος / αλεύκαστος / απόχρωση

85) φο μπιζού : faux-bijou = ψεύτικο κόσμημα

86) μπουφάν : bouffant = φουσκωτός

87) πουά : point = τελεία / ύφασμα με τελείες 

88) σιέλ : ciel = ουρανός / το χρώμα του ουρανού

89) τουπέ : toupet = αλαζονική στάση ή εμφάνιση

90) τατουάζ : tatouage = δερματοστιξία

91) ντεμοντέ : démodé = εκτός μόδας 

92) μερσί : merci = ευχαριστώ

93) μανεκέν : mannequin = κούκλα / τεχνητό σώμα / καλλίγραμμη γυναίκα που   επιδεικνύει ρούχα

94) κοκέτα : coquette = γυναίκα φιλάρεσκη

95) βεντιλατέρ : ventilateur = ανεμιστήρας ( vent=άνεμος )

96) καπό : capot = ( capote = μανδύας / πανοφώρι)

97) βολάν : volant = τιμόνι

98) σαιζόν : saison = εποχή

99) γκαράζ : garage = εργαστήριο επισκευής αυτοκινήτων και χώρος στάθμευσης 

100) μπαγκέτα : baguette = ραβδί / είδος στενόμακρου ψωμιού

101) σαμπάνια :  champagne = αφρώδες κρασί από την ομώνυμη γαλλική περιοχή

102) σορμπέ : sorbé = είδος παγωτού / γρανίτα

103) κουβερτούρα : couverture = κάλυμμα / σκέπασμα / είδος σοκολάτας για επικάλυψη γλυκών

104) μους : mousse = αφρός / σαπουνάδα

105) μιλ φέιγ : mille feuilles = χίλια φύλλα ( είδος γλυκού)

106) πρεπαρέ : préparer = προετοιμάζω 

      107) παντεσπάνι : pain d’Espagne = ψωμί της Ισπανίας

108) προφιτερόλ : profiterole = γλύκισμα με σοκολάτα ( profiter= επωφελούμαι / απολαμβάνω

109) σαντιγύ : Chantilly = κωμόπολη βόρεια του Παρισιού / είδος κρέμας 

110) τάρτα : tarte = γλύκισμα παραγεμισμένο με μαρμελάδα ή φρούτα

111) μαιζονέτα : maison = σπίτι / μονοκατοικία (ελλ. =διώροφο διαμέρισμα που  θυμίζει μονοκατοικία )

112) γκαρσονιέρα : garçonnière = μικρό διαμέρισμα ενός δωματίου ( για εργένηδες – garçon= αγόρι )

113) πρίζα : prise = λήψη / ρευματοδότης 

114) καλοριφέρ : calorifère = θερμαγωγός

115) φλοτέρ : flotteur = πλωτήρας / μηχανισμός αυτόματης διακοπής του νερού

116) τουαλέτα : toilettes = αποχωρητήριο   / έπιπλο καλλωπισμού

117) ασανσέρ : ascenseur = ανελκυστήρας 

118) μπαλκόνι : balcon = εξώστης

119) ζαρντινιέρα : jardinière = μεγάλη στενόμακρη γλάστρα που θυμίζει κήπο                

        ( jardin=κήπος)

120) μαγαζί : magasin = κατάστημα

121) παρντόν : pardon = συγνώμη 

122) σαμποτάζ : sabotage = δολιοφθορά

123) ορβουάρ :  au revoir = εις το επανιδείν 
124) ω! μον ντιέ ! Oh mon Dieu ! = Ω Θεέ μου ! 
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